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創世記 Genesis

2:9 耶和華神使各樣的樹從地裏長耶和華神使各樣的樹從地裏長耶和華神使各樣的樹從地裏長耶和華神使各樣的樹從地裏長

出來出來出來出來，，，，可以悅人的眼目可以悅人的眼目可以悅人的眼目可以悅人的眼目，，，，其上的果其上的果其上的果其上的果

子好作食物子好作食物子好作食物子好作食物。。。。園子當中園子當中園子當中園子當中又有生命樹又有生命樹又有生命樹又有生命樹
和分別善惡的和分別善惡的和分別善惡的和分別善惡的樹樹樹樹。。。。

And the LORD God made all kinds of trees
grow out of the ground--trees that were
pleasing to the eye and good for food. In the
middle of the garden were the tree of life and
the tree of the knowledge of good and evil.



創世記 Genesis

2:16 耶和華神吩咐他說：園中各耶和華神吩咐他說：園中各耶和華神吩咐他說：園中各耶和華神吩咐他說：園中各

樣樹上的果子樣樹上的果子樣樹上的果子樣樹上的果子，，，，你可以隨意喫你可以隨意喫你可以隨意喫你可以隨意喫，，，，

And the LORD God commanded the man,
<<You are free to eat from any tree in the
garden;



創世記 Genesis

2:17 只是分別善惡樹上的果子只是分別善惡樹上的果子只是分別善惡樹上的果子只是分別善惡樹上的果子，，，，

你不可喫你不可喫你不可喫你不可喫，，，，因為你喫的日子必定因為你喫的日子必定因為你喫的日子必定因為你喫的日子必定
死死死死！！！！

but you must not eat from the tree of the
knowledge of good and evil, for when you eat
of it you will surely die.>>



歌羅西書 Colossians 

3:4 基督是我们的生命基督是我们的生命基督是我们的生命基督是我们的生命
Christ,

who is

our life.



創世記 Genesis

3:1 耶和華神所造的耶和華神所造的耶和華神所造的耶和華神所造的，，，，惟有蛇比惟有蛇比惟有蛇比惟有蛇比

田野一切的活物更狡猾田野一切的活物更狡猾田野一切的活物更狡猾田野一切的活物更狡猾。。。。蛇對女蛇對女蛇對女蛇對女

人說：人說：人說：人說：神豈是真說不許你們喫園神豈是真說不許你們喫園神豈是真說不許你們喫園神豈是真說不許你們喫園
中所有樹上的果子麼中所有樹上的果子麼中所有樹上的果子麼中所有樹上的果子麼﹖

Now the serpent was more crafty than any of
the wild animals the LORD God had made.
He said to the woman, <<Did God really say,
<You must not eat from any tree in the
garden>?>>



創世記 Genesis

3:2 女人對蛇說：園中樹上的果女人對蛇說：園中樹上的果女人對蛇說：園中樹上的果女人對蛇說：園中樹上的果

子子子子，，，，我們可以喫我們可以喫我們可以喫我們可以喫，，，，

The woman said to the

serpent, <<We may eat

fruit from the trees in the

garden,



創世記 Genesis

3:3 惟有園當中那棵樹上的果子惟有園當中那棵樹上的果子惟有園當中那棵樹上的果子惟有園當中那棵樹上的果子

神曾說：你們不可喫神曾說：你們不可喫神曾說：你們不可喫神曾說：你們不可喫，，，，也不可摸也不可摸也不可摸也不可摸
，，，，免得你們死免得你們死免得你們死免得你們死。。。。

but God did say,<You must

not eat fruit from the tree

that is in the middle of the

garden, and you must not

touch it, or you will die.> >>



創世記 Genesis

3:4蛇對女人說蛇對女人說蛇對女人說蛇對女人說:你們不一定死你們不一定死你們不一定死你們不一定死；

<<You will not surely die,>> the serpent said
to the woman.

3:5 因為神知道因為神知道因為神知道因為神知道，，，，你們喫的日子眼你們喫的日子眼你們喫的日子眼你們喫的日子眼

睛就明亮了睛就明亮了睛就明亮了睛就明亮了，，，，你們便如神能知道你們便如神能知道你們便如神能知道你們便如神能知道

善惡善惡善惡善惡。。。。
<<For God knows that when you eat of it your
eyes will be opened, and you will be like God,
knowing good and evil.>>



創世記 Genesis

3:6 於是女人見那棵樹的果子好作於是女人見那棵樹的果子好作於是女人見那棵樹的果子好作於是女人見那棵樹的果子好作

食物食物食物食物，，，，也悅人的眼目也悅人的眼目也悅人的眼目也悅人的眼目，，，，且是可喜愛且是可喜愛且是可喜愛且是可喜愛

的的的的，，，，能使人有智慧能使人有智慧能使人有智慧能使人有智慧，，，，就摘下果子來就摘下果子來就摘下果子來就摘下果子來

喫了喫了喫了喫了，，，，又給他夫又給他夫又給他夫又給他夫，，，，他丈夫也喫了他丈夫也喫了他丈夫也喫了他丈夫也喫了。。。。

When the woman saw that the fruit of the tree
was good for food and pleasing to the eye, and
also desirable for gaining wisdom, she took
some and ate it. She also gave some to her
husband, who was with her, and he ate it.



箴言 Proverbs

16:18 驕傲驕傲驕傲驕傲在敗壞以先；狂心在在敗壞以先；狂心在在敗壞以先；狂心在在敗壞以先；狂心在

跌倒之前跌倒之前跌倒之前跌倒之前。。。。

Pride goes before destruction, a haughty
spirit before a fall.



雅各書James

1:14但各人被試探但各人被試探但各人被試探但各人被試探，，，，乃是被乃是被乃是被乃是被

自己的私慾自己的私慾自己的私慾自己的私慾牽引誘惑的牽引誘惑的牽引誘惑的牽引誘惑的。。。。

but each one is tempted when, by his own
evil desire, he is dragged away and enticed.



羅馬書 Romans

5:12這就如罪是從一人入了世界這就如罪是從一人入了世界這就如罪是從一人入了世界這就如罪是從一人入了世界

，死又是從罪來的；於是死就臨，死又是從罪來的；於是死就臨，死又是從罪來的；於是死就臨，死又是從罪來的；於是死就臨

到眾人，因為眾人都犯了罪。到眾人，因為眾人都犯了罪。到眾人，因為眾人都犯了罪。到眾人，因為眾人都犯了罪。

Therefore, just as sin entered the world 
through one man, and death through sin, 
and in this way death came to all men, 
because all sinned.



以弗所書 Ephessians

2:1你們死在過犯罪惡之中你們死在過犯罪惡之中你們死在過犯罪惡之中你們死在過犯罪惡之中。

As for you, you were dead in your  

transgressions and sins,



以弗所書 Ephessians

2:2 那時那時那時那時，，，，你們在其中行事為人你們在其中行事為人你們在其中行事為人你們在其中行事為人

，，，，隨從今世的風俗隨從今世的風俗隨從今世的風俗隨從今世的風俗，，，，順服空中掌順服空中掌順服空中掌順服空中掌

權者的首領權者的首領權者的首領權者的首領，，，，就是現今在悖逆之就是現今在悖逆之就是現今在悖逆之就是現今在悖逆之

子心中運行的邪靈子心中運行的邪靈子心中運行的邪靈子心中運行的邪靈。

in which you used to live when you followed
the ways of this world and of the ruler of the
kingdom of the air, the spirit who is now at
work in those who are disobedient.



以弗所書 Ephessians

2:3 我們從前也都在他們中間我們從前也都在他們中間我們從前也都在他們中間我們從前也都在他們中間，，，，

放縱肉體的私慾放縱肉體的私慾放縱肉體的私慾放縱肉體的私慾，，，，隨著肉體和心隨著肉體和心隨著肉體和心隨著肉體和心

中所喜好的去行中所喜好的去行中所喜好的去行中所喜好的去行，，，，本為可怒之子本為可怒之子本為可怒之子本為可怒之子

，，，，和別人一樣和別人一樣和別人一樣和別人一樣。

All of us also lived among them at one time,
gratifying the cravings of our sinful nature
and following its desires and thoughts. Like
the rest, we were by nature objects of wrath.



羅馬書 Romans

3:23 因為世人都犯了罪因為世人都犯了罪因為世人都犯了罪因為世人都犯了罪，，，，虧缺虧缺虧缺虧缺

了了了了 神的榮耀神的榮耀神的榮耀神的榮耀。。。。

for all have

sinned and

fall short of

the glory of

God.



根據根據根據根據葛剑雄葛剑雄葛剑雄葛剑雄《《《《中国人口发展史中国人口发展史中国人口发展史中国人口发展史》》》》第二版第二版第二版第二版製作製作製作製作



唐朝張巡守衛睢陽



創世記 Genesis

3:15女人的後裔要傷你女人的後裔要傷你女人的後裔要傷你女人的後裔要傷你((((小蛇撒旦小蛇撒旦小蛇撒旦小蛇撒旦))))

的頭的頭的頭的頭 he will crush your head. 

3:21耶和華神為亞當和他妻子用皮耶和華神為亞當和他妻子用皮耶和華神為亞當和他妻子用皮耶和華神為亞當和他妻子用皮

子作衣服給他們穿。子作衣服給他們穿。子作衣服給他們穿。子作衣服給他們穿。

The LORD God made 

garments of skin for 

Adam and his wife and 

clothed them.



羅馬書 Romans

6:21 你們現今所看為羞恥的事你們現今所看為羞恥的事你們現今所看為羞恥的事你們現今所看為羞恥的事，，，，當日當日當日當日

有甚麼果子呢有甚麼果子呢有甚麼果子呢有甚麼果子呢？？？？那些事的結局就是死那些事的結局就是死那些事的結局就是死那些事的結局就是死

What benefit did you reap at that time from
the things you are now ashamed of? Those
things result in death!

6:23 因為罪的工價乃是死；惟有因為罪的工價乃是死；惟有因為罪的工價乃是死；惟有因為罪的工價乃是死；惟有 神神神神

的恩賜的恩賜的恩賜的恩賜，，，，在我們的主基督耶穌裏在我們的主基督耶穌裏在我們的主基督耶穌裏在我們的主基督耶穌裏，，，，乃乃乃乃

是永生是永生是永生是永生。

For the wages of sin is death, but the gift of
God is eternal life in Christ Jesus our Lord.


